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Knjiga Marije Line Veke «Vučje srce» jeste višeslojan roman koji otvara mnoga pitanja: ljudska, politička, etička...

Roman počinje pričom o francuskom mladiću kojem je zbog srčane insuficijencije potrebna transplantacija srca. Paralelno teče radnja njegovih priprema za operaciju, polutajnih aktivnosti njegove «savršene» majke, bogatog i, emotivno, gotovo hologramski, dalekog oca, i užasa, straha, otmica i ubijanja na Kosovu i Metohiji. Poput kontrasta je oslikana atmosfera tišine i praznina okruženja mladog Danijela koji treba da se podvrgne transplantaciji srca, i intenziteta straha i strepnje, neljudskih uslova života Srba na KiM i to posle rata, u toliko glorifikovanom miru i slobodi koje je na KiM donela međunarodna zajednica. Ali život je ipak proticao, pun i bujan, bremenit strahovima, ljubavlju i strepnjom za bližnje. Oko Danijela sve podseća na sterilne laboratorijske uslove, baš sve, osim njegovih misli vezanih za srce čoveka koje će biti presađeno u njegovo telo. A srpski kosovski junaci Vekinog romana u tzv. postkonfliktnom Kosovu, rade strepeći, imaju pratnju međunarodnih snaga da bi išli na posao, vole se strepeći, jedu i spavaju strepeći. Percepcija prostorne blizine i sigurnosti potpuno je izmenjena. Pojam normalnog života je izvitoperen. Sa stranica Vekine knjige izlivaju se strah i strepnja i oseća se novi nalet nesreće i «sofistirane klanice». Svi znamo da je sa KiM od proleća 1998. pa do zime 2001. nestalo 1300 Srba i drugih nealbanaca. Znamo i da su članovi porodica nestalih ukazivali UNMIK-u na otimače svojih najmilijih. Znamo da niko od počinilaca nije uhvaćen, znamo da mnogi od prozvanih za otmice i ubistva mirno šetaju Kosovom i da su tamo poštovani građani. Ali ono što ne znamo jeste kakav je bio kraj otetih ljudi. O kraju otetih govori nam hrabro knjiga M.L. Veke. Istinu o trgovini ljudskim organima načela je Karla del Ponte u svojoj knjizi «Lov» u kojoj je iznela dokaze i ukazala na mesta zločina. Još davne 2001. godine sam, radeći kao komesar za izbeglice Republike Srbije, u razgovoru s porodicama nestalih, čula za «medicinske logore» u Albaniji gde se otetima uzimaju organi. Članovi porodica su nabrajali i tranzitne punktove. Neki niži činovnici UNMIK-a našli su čak i tragove, prazne špriceve sa tragovima psihofarmaka. Ubrzo su i ti činovnici i UNMIK policajci bili povučeni s KiM i poslati na druge zadatke. Gusta ideološka magla prekrila je Kosovo. Novi demokratski vladari Kosova bili su nedodirljivi, a svaka sumnja u ovakvo monstruozno zločinanje bila je interpretirana kao zlonamerna paranoidna insinuacija protiv najmlađe demokratije, čuvane, branjene i bezrezervno podupirane od onih od kojih smo učili o demokratiji, i u čiju smo se slobodu društva ugledali. A Marija Lina Veka u svom romanu hrabro otvara pitanje o slobodi za zločin i slobodi od savesti, «slobodama» koje su zacarile postkonfliktnim Kosovom. Opisi bolnice u kojoj se otetim Srbima vade organi i šalju dalje na «tržišta» jeste pesnička sloboda, ali ne i čista fikcija, jer je temeljena na tragovima i (dobro prikrivanim) dokazima. U horor priču o trgovini ljudskim organima na žalost nisu uključeni samo teroristi i psihopate iz redova Oslobodilačke vojske Kosova. Uključeni su i lekari, medicinsko osoblje, i drugi uvaženi ljudi koji bi trebalo da budu  «pristojni». Autorka opisuje jedno vreme užasa na jednoj maloj teritoriji u srcu Evrope, u vremenu velikog evropskog mira.

Ali ovaj roman nije priča o srećnom francuskom mladiću koji je dobio srpsko srce, nasilno istrgnuto iz  grudi koje su disale za nekog, iz tela koje je grlilo i čeznulo za zagrljajima, koje je grejalo damarima jednu dušu koja je sanjala. Francuski mladić nije postao srećan, razdirala ga je sumnja koja se fizički manifestovala stalnom opasnošću od odbacivanja. A i sam naslov «Vučje srce» je simboličan! Pročitala sam negde da se u personifikaciji ljudi životinjama Srbi predstavljaju vukom. Zato i svojoj deci daju ime te izdržljive životinje. Da bi preživela!

Kada kažem da je knjiga gospođe Veke višeslojna onda mislim na odlično obrađene strahove, sumnje i razmišljanja pacijenta koji treba da primi tuđ organ. Mislim i na odlično opisanu atmosferu straha i strepnje koja je vladala na KiM među Srbima, ali i mnogim Albancima, mislim i na odlično napravljen zaplet koji ima sve elemente trilera, u kome se isprepliću sudbine ljudi koji se nikada neće upoznati, a čija će se tela ujediniti u životu i smrti. Mislim i na hrabrost M.L. Veke koja je na romansirani način progovorila o nečem o čemu se vodi istraga, o čemu postoje dokazi u Tužilaštvu Srbije i o čemu postoje i izveštaji u Savetu Evrope. Upravo ova dimenzija čini roman M.L. Veke «Vučje srce» istorijskom beleškom o jednom vremenu i jednom zločinačkom svetu koje niko častan, ni iz kojih «viših» razloga ne bi smeo da prikriva.
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